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Tabel pentru organizarea datelor din analiza ocupaţională

	Funcţia majoră

	Denumirea activităţii specifice
	Rezultatul asociat
	Etaloane calitative
	Deprinderi practice
	Cunoştinţe teoretice
	Atitudini
	Nivel de respon

Sabilita

te şi autono

mie
	Contexte

	1. Comuni
carea eficientă la bordul navei

	1.1. Primeşte/

transmite informaţii.
	Informaţii primite/transmise.
	Transmiterea/

primirea informaţiilor se fac în conformitate cu:

-proceduri

le internaţionale de comunicare pe mare 

-proceduri

le interne stabilite de compania de navigaţie
- codul ISM;
- conven

ţia STCW;
- procedurile interne de comunicare

pe navă 

în diferite situaţii.


	- capacita

tea de a memora standarde

le internaţio-nale de comunica

re în engleza maritimă;

- capacita

tea de exprimare în engleza maritimă;

- viteza percepţiei.


	- nivelul avansat  al englezei maritime stabilit de STCW;
- procedurile standard de comunicare stabilite de companie;

- terminologia de specialitate.


	- rigurozita

te;
-promptitu-dine;

- atenţie;

-acurateţe;

- transparen

ţă.
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	- sala maşini;

- pe timpul executării serviciu

ui de cart la maşini, pe timpul executării diferitelor exerciţii la instalaţii

le de sub punte; pe timpul şedinţelor de planifica

re a marşului; pe timpul şedinţelor desfăşurate cu comandantul navei. radiotele-fon;

- staţia de radioam

plificare.


	
	1.2.  Participă la discuţii în grup.
	Puncte de vedere însuşite; puncte de vedere transmise subordunaţilor
	Discuţiile se desfăşoară în conformitate cu:
-procedu

rile de comunica

re;  

-codul deontolo

gic al 

ofiţerului de marină.


	
	
	
	
	

	
	1.3. Utilizează toate mijloacele de comunicare de la bord. 
	Mijloace de  comunicare sunt utilizate  în funcţie de situaţie. 
	Mijloacele de comunica

re sunt utilizate conform:
-codului STCW;

-proceduri

lor interne de comunica

re.
	
	
	
	
	

	
	1.4. Utilizează engleza maritimă în formă scrisă şi orală
	Redactarea tuturor documentelor şi darea indicaţiilor  în limba engleză
	Redactarea documentelor se va face în conformitate cu Instrucţiu

nile internaţio

nale şi cu 

Procedur

ile stabilite de companie .
	
	
	
	
	

	2 Stabilirea obiective

lor,  aplicarea proceduri

lor şi desfăşurarea activităţilor în echipă. 


	2.1. Identifică rolurile specifice muncii în echipă. 
	Rolurile navei sunt identificate pentru diferite situaţii.
	Rolurile sunt identificate în coformitate cu:
- codul ISM;

- Convenţia SOLAS.
	- capacitatea de a lua decizii rapid şi în condiţii deosebite;
- capacitate de subordonare;

- capacitatea de coordonare psihomoto-rie.


	- documentaţia lucrării şi termenul de realizare;

- regulile interne de lucru în echipă.


	- modestie;

- autodis-

ciplină;  

-  sinceritate;

- conştiincio-

zitate;

- iniţiativă;

- stăpânire de sine. 
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	- puntea de comandă;

- comparti-mentele  care impun lucrul în echipă;
- pe timpul exerciţiilor în comun pentru diferite situaţii; 
- utilizarea echipamen-tului specific situaţiei.

	
	2.2. Planifică şi desfăşoară activităţi în echipă.


	Planuri de acţiune.
	Planurile d de acţiune sunt întcmite în conformitate cu:

-Planurile navei

-Instrucţiunile referitoare la activitatea în diferite situaţii.
	
	
	
	
	

	3. Dezvolta

rea profesio

nală a Sefului Mecanic Maritim Secund, nivel managerial.


	3.1.Identifică 

necesarul 

de cunoştinţe.
	Necesarul de cunoştinţe este idntificat. 
	Necesarul de cunoştinţe este identificat în consens cu:
-Standardele de pregătire prevăzute în STCW.
	- capacitatea de autoinstruire;

- disponibili-tate pentru asimilarea de cunoştinţe;
- capacitatea de efort;
	- publicaţii de specialitate;

- manuale;

- instrucţiuni;

- alte surse de informare.
	- consecvenţă; 

- încredere în sine;

- autodisci-plina;

-organizare;
constiincio-

zitate ;

	5. 
	- la bord,  prin studiu individual; 

- în instituţiile abilitate(CERONAV sau alte institutii internationa-le);

- manuale, instrucţiuni, cursuri informatiza-te. 

	
	3.2 Îşi însuşeşte cunoştinţe noi.
	Noile cunoştinţe sunt însuşite.
	Procesul de însuşire al cunoştinţelor  în baza:
- Planurilor

de învăţământ şi Progra-

melor analitice. 
	
	
	
	
	

	
	3.3. Urmează training-urile şi cursurile de perfecţionare.
	Ascensiunea în carieră.
	Training-urile şi cursurile de perfecţionare se desfăşoară în funcţie de:

- Standardele impuse de Codul STCW;

- Standardele de calitate ale instituţiilor de formare profesională.
	
	
	
	
	

	4.  Asigura

rea conformită

ţii la cerinţele de prevenire a poluării mediului marin.
	4.1. Identifică cerinţele specificate in cele şase Anexe ale MARPOL 73/78 privind poluarea cu hidrocarburi a  mediului marin. 
	Cerinţele MARPOL 73/78 privind poluarea  mediului marin cu hidrocarburi sunt identificate.
	Cerinţele MARPOL sunt identificate  în baza Anexelor Convenţiei MARPOL şi a 

Planului de urgenţă al navei în situaţia de poluare cu petrol.


	- capacitate de concentrare

- spirit de observaţie

-capacitate a de a lua decizii rapid; 

- conştienti-zarea situaţiei.


	-procedurile existente la bordul navei;
- situaţiile potenţiale de poluare.
	-promptitu-dine;

- autodisci-plina ; 

- spirit de echipa ;
- iniţiativă.

	5.
	- sala maşini;

- măsurile de prevedere ţin cont de desfăşurarea activităţilor în condiţii deosebite: vreme rea, posibilitatea producerii unor accidente, etc.

	
	4.2. Respectă regulile pentru prevenirea poluării cu substanţe dăunătoare transportate pe mare sub formă ambalată.
	Cerinţele  MARPOL 73/78 privind poluarea cu substanţe sunt respectate. 
	Activitatea la bord se defăşoară în conformitate cu prevederile Anexei III din Convenţia MARPOL.


	
	
	
	
	

	
	4.3. Identifică şi rspectă regulile  pentru prevenirea poluării cu gunoi de la nave
	Cerinţele MARPOL 73/78 privind prevenirea poluării cu gunoi de la navă sunt identificate.
	Regulile sunt identificate şi respectate  în baza Convenţiei MARPOL, Anexa V.


	
	
	
	
	

	
	4.4. Identifică şi respectă regulile  privind prevenirea poluării atmosferei de către nave
	Cerinţele MARPOL 73/78 privind prevenirea poluării atmosferei sunt identificate.
	Activitatea la bord se desfăşoară în baza pevederilor Convenţiei MARPOL, Anexa VI.
	
	
	
	
	

	5. Utiliza

rea vocabularu

lui standard de  navigaţie maritimă în limba engleză, termeni specifici de masina.
	5.1. Studiază  independent.


	Conţinutul Publicaţiilor IMO Comunication Phrases este însuşit.
	Studiul independent are la bază

-standardul Marine Communica-tion Phrases publicat de IMO.

	-capacitatea de a opera cu termeni de specialitate în engleza maritimă;
- capacitatea de a completa documentele navei în limba engleză; 

- orientarea răspunsului în funcţie de situaţie.

	- publicaţii de specialitate;

- utilizarea Internet-ului;

-  alte surse de informare.
	-autodis-ciplina;
- încredere în sine; 

- organizare;

 - metodolo-

gie;

- conştiincio-

zitate.
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	- sala mașini;
- utilizarea limbii engleze

în contextul

asigurării

siguranţei navei.

	
	5.2. Atinge competenţa lingvistică cerută de Convenţia STCW.
	Nivelul de competenţă lingvistică cerut de Connveţia STCW este atins.
	Nivelul de competenţă se atinge respectându-se standardul Marine navigation vocabulary publicat de IMO.


	
	
	
	
	

	6. Preveni

rea combaterea şi stingerea incendiilor la bord.
	6.1.Identifică riscurile potenţiale de incendiu.
	Riscurile sunt identificate.
	Riscurile potenţiale de incediu sunt identificate şi înscrise în Planul general de amenajare şi

Planul de incendiu.
	- capacitate de concentrare;

- capacitatea de anticipare;
-capacitatea de alua decizii rapid; 

- spirit de observaţie;


	- instrucţiuni;

- manuale;

- Convenţii internaţionale.
	- perseverenţă;
- iniţiativă;

- încredere în sine;
- organizare;

-  stăpânire de sine; 

-  disciplină.
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	- sala maşini;

- prevenirea şi stingerea incendiilor se face în corelaţie directă cu derularea altor activităţi ce se desfăşoară la bordul navei.

	
	6.2. Aplică  prevederile legale referitoare la prevenirea şi stingerea incendiilor
	Prevederile legale referitoare la incendii sunt aplicate. 
	Prevederile legale referitoare la prevenirea şi stingerea incendilor sunt identificate şi înscrise în Planul general de amenajare şi

Planul de incendiu.
	
	
	
	
	

	
	6.3. Intervine în caz de incendiu.
	Se limitează agravarea situaţiei.
	Intervenţia se face conform Planului de incendiu.


	
	
	
	
	

	7.   Menţine

rea siguranţei şi securităţii navei, a echipajului şi pasagerilor şi asigurarea condiţiilor pentru salvarea vieţii pe mare. 
	7.1. Identifică

situaţiile critice de urgenţă.
	Situaţiile critice, de urgenţă sunt identificate. 
	Situaţiile critice, de urgenţă sunt identificate conform:

- legislaţiei maritime internaţionale; 

- procedurilor stabilite de companie;
- procedurilor incluse în SOLAS;
	- capacitatea de prevedere;

- capacitatea de a lua decizii rapide;
-  capacitatea de a lucra în echipă.


	- regulamente;

- instrucţiuni;

- manuale;

- Convenţii 

Internaţionale;

- procedurile standard de acţiune.

	- iniţiativă;
-promptitu-dine;
- disciplină;

- organizare.
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	- sala maşini;

- mijloacele colective de salvare (bărci de salvare, plute de salvare);

- operarea mijloacelor de salvare se poate 

în condiţii speciale (abandonarea navei, condiţii meteo grele, izbucnirea unui incendiu, etc).

	
	7.2. Aplică

procedurile referitoare la situaţiile critice, de urgenţă.
	Procedurile sunt aplicate corespunzător.
	Aplicarea procedurilor se face în conformitate cu Rolul de abandon.
	
	
	
	
	

	
	7.3.  Acţionează în cazul abandonării navei.
	Limitarea pierderilor de vieţi omeneşti.
	Acţiunea are la bază:

-Rolul de abandon;

- Procedurile de căutare şi salvare pe mare-SAR (Search and Resque).
	
	
	
	
	

	8.  Organi

zarea şi conducerea aprovizio

nării cu medicamente la bord şi a asigurării asistenţei medicale pentru Compartimentul Masina.


	Identifică materialele sanitare necesare pentru sanătatea personalului din compartimentul maşini.
	Materialele sunt identificate
	Acţiunea are la bază specificaţiile Regulamente-lor Internaţionale şi a Procedurilor stabilite de companie.
	- capacitatea

de concentrare;

- capacitatea de decizie;

- spirit de observaţie.
	· tehnici de acordare a primului ajutor;

·  tehnica îngrijirii accidentaţilor.


	- iniţiativă;

-promptitu-dine;
- coordona

re psihomoto

rie;

- stabilitate emoţională.


	5
	-în locul producerii accidentului;
-după producerea unui accident;
-dotarea medicală, funcţie de tipul navei.



	
	8.1.  Identifică tipul de accident
	  Accidentul este identificat.
	Accidentele sunt identificate în baza:

- STCW A VI/4-2,  competenţele standard;

-Hotărârii nr. 1.007 din 2 august 2006 privind cerinţele minime de securitate şi sănatate .
	
	· 
	
	
	

	
	8.2.  Aplică măsurile de prim
ajutor medical.
	Efectele accidentelor sunt

limitate.
	Limitarea efectelor accidentelor se face urmând proceduri

le existente.
	
	· 
	
	
	

	9. Mecanica  navală la nivel managerial


	9.1. Controlul operațiilor sistemelor de propulsie.

	Identificarea și operarea următoarelor mecanisme și instalații auxiliare:
- motoare diesel;

- turbine cu aburi;

- turbine cu gaz;

- boilere cu aburi.
	Operațiile sunt identifica

te având în vedere următoarele aspecte:
- Instrucţi

unile de funcţio

nare a instalaţii

lor şi agregate

lor;

- experien

ța în serviciu;

- experien

ța acumulată la training-urile desfășura

te;
- experien

ța acumulată pe timpul exerciții

lor la simulator.
	- deprin

deri de studiu individual;

- capacita

tea de a memorare, argumentare și interpretare a datelor;

- capacita

tea de analiză

și sinteză.

- -expe

rienţă

profesio

nală;

-capaci

tăţi de condu

cere şi control al activită

ţilor din sala maşini.

- deprin

deri de studiu individual;

- capacita

tea de a memorare, argumentare și interpretare a datelor;

- capacita

tea de analiză

și sinteză.

- -expe

rienţă

profesio

nală;

-capaci

tăţi de condu

cere şi control al activită

ţilor din sala maşini.


	- grafice de funcţionare;

-interpre

tarea datelor indicate de aparatele de măsură şi control;

- efectuarea manevrelor pentru eliminarea avariilor.

- grafice de funcţionare;

-interpre

tarea datelor indicate de aparatele de măsură şi control;

- efectuarea manevrelor pentru eliminarea avariilor.


	- eficienţă;

- precizie;
- organi

zare;
- spirit de anticipare.

- eficienţă;

- precizie;
- organi

zare;
- spirit de anticipare.
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	- sala maşini;

- puntea de comandă; 

- controlul operațiilor sunt specifice;

- planificarea ioperațiilor se face identificând parametrii instalațiilor de propulsie, având în vedere cerințele voiajului;
- metodele pentru pregătirea lubrifianților, a apei de răcire, sunt specifice;

- nivelul de performanță este în concordanță cu specificațiile tehnice.

Operațiile sunt specifice fiecărei nave.

Menținerea opresiunii la valorile normale se face în concordanță cu Istrucțiunile și Manuelele de folosire a aparaturii.

Supravegherea operațiilor asigura siguranța navei.

Controlul operațiilor cu uleiuri și balast asigură prevenirea poluării mediului marin.

Operațiile la sistemele electrice și electronice de control se face în concordanță cu prescripțiile Manualelor și Instrucțiunilor.

Activitățile de mentenanță sunt planificate în concordanță cu legislația în vigoare cu procedurile de siguranță.

Inspecția și testările defecțiunilor echipamentului sunt specifice. 



	
	9.2.Planifică operațiile
	Însușirea cunoștințelor generale din următoarele domenii:
- termodina

mică și transmisiile de căldură;
- caracteristi

cile motoarelor diesel, turbinelor cu aburi și gaze, incluzân consumul de ulei;
- ciclul căldurii,

Eficiența termică și balansul următoarelor instalații: motoarele diesel, turbinele cu gaz, turbinele cu aburi, boilerele cu aburi;
- refrigeratoare și ciclul refrigerării;
- proprietățile fizice și chimice  ale uleiurilor și lubrifianților;

- tehnologia materialelor;

- arhitectură navală și construcția navei inclusiv controlul avariilor;
	Operațiile sunt identifica

te având în vedere următoarele aspecte:
- Instrucţi

unile de funcţion

re a instalaţii

lor şi agregate

lor;

- experien

ța în serviciu;

- experien

ța acumulată la training-urile desfășura

te;
- experien

ța acumulată pe timpul exerciții

lor la simulator.
	
	
	
	
	

	
	9.3. Suprave

  gherea operațiilor și apreciarea menținerii siguranței instalațiilor de propulsie și a sistemelor asociate.
	Operațiile sunt identificate și sunt stabilite Proceduri pentru:

- sistemul de distribuție general:

- boilerele cu aburi;
- separatoare de ulei;
- sistemul de pompe și conducte;
- instalația de guvernare;
- instalațiile de încărcare/descărcare;
	Proceduri

le sunt stabilite şi executate : 

- pe baze procedurilor stabilite de companie;

- experien

ţei în executarea cartului;

- experien

ţei acumulate la simulator.
	
	
	
	
	

	
	9.4. Controlul operațiilor cu uleiuri,  lubrifianți și 

balast. 
	Operaţiile sunt corect executate incluzând sistemul de pompe și conducte. 
	Operaţiile sunt executate în baza Procedurilor stabuilite având în vedere:

- experien

ţei în executarea cartului;

- experien

ţei acumulate la simulator.
	
	
	
	
	

	
	9.5. Controlul operațiilor sistemelor electrice și electronice de control. 
	Însușirea cunoștințelor generale din următoarele domenii:
- tehnologia electrică marină, electronică, sistemul de control, mijloacele de siguranță;
Identificarea caracteristicilor 

și configurării  sistemului automat de control și mijloacelor de siguranță pentru: motoarele principale, generatoare și sistemul de distribuție, boilerele cu aburi. 

dentificarea caracteristicilor 

și configurării  sistemului de control al motoarelor electrice.

Identificarea caracteristicilor instalațiilor de forță.

Identificarea echipamentelor de control pentru instalațiile hidraulice și pneumatice.
	Operaţiile sunt executate în baza Proceduri

lor stabuilite având în vedere:

- experien

ţei în executarea cartului;

- experien

ţei acumulate la simulator;

- experien

ței  acumulate pe timpul ședințelor de laborator. 
	
	
	
	
	

	
	9.6.Controlul defecțiunilor reinstalarea nivelului operațional al funcționării echipamentului electric și electronic de control.
	Însușirea cunoștințelor generale din următoarele domenii:

- defecțiunile echipamentelor electrice și electronice de control;
- testarea funcționării echipementelor electrice și electronice de control și mijloacelor de siguranță;
- defecțiunile sistemului de monitorizare;
- controlul versiunii software.
	Operaţiile sunt executate în baza Proceduri

lor stabuilite având în vedere:

- experiența activității desfășu

rate pe mare
- experien

ţei acumulate la simulator;

- experien

ței  acumulate pe timpul ședințelor workshop 
	
	
	
	
	

	
	9.7. Controlul privind aplicarea procedurilor privind siguranța, mentenanța și repararea instalațiilor.  
	Procedurile sunt aplicate în funcție de practica executată la bordul navei.

Planificarea reparațiilor, având în vedere cerințele legale și cele de calitate.


	Operaţiile sunt executate în baza Proceduri

lor stabuilite având în vedere:

- experien

ța activității desfășu

rate pe mare
- experien

ţei acumulate la simulator;

- experien

ței  acumulate pe timpul ședințelor workshop 
	
	
	
	
	Activitățile de mentenanță sunt riguros planificate în concordanță cu legislația în vigoare, specificațiile tehice și procedurile specifice.

Acțiunile planificate pentru restabilirea funcționării echipamentelor sunt cele specificate în Instrucțiuni.

	
	9.8. Detectarea și identificarea cauzelor defecțiunilor și corectarea lor.
	Cauzele defecțiunilor sunt detectate pentru a preveni avariille la aparatură.

Se va efectua o examinare non-distructivă (fără distrugerea probei)
	Operaţiile sunt executate în baza Proceduri

lor stabuilite având în vedere:

- experien

ţei în executarea cartului;

- experien

ţei acumulate la simulator;

- experien

ței  acumulate pe timpul ședințelor de laborator. 
	
	
	
	
	Metodele de identificare a cauzeklor defecțiunilor sunt cele recomandate de Procedurile practice.

Acțiunile și deciziile sunt luate în concordanță cu specificațiile de operare precum și de limitările impuse de lucrul în siguranță.

	
	9.9. Asigurarea lucrului în siguranță
	Lucrul se desfășoară în siguranță.
	Operaţiile sunt executate în baza Proceduri

lor stabuilite având în vedere:

- experien

ța activității desfășu

rate pe mare
- experien

ţei acumulate la simulator;

- experien

ței  acumulate pe timpul ședințelor de laborator
	
	
	
	
	Lucrul în siguranță se desfășoară în concordanță cu cerințele legislative, codul unei practici în siguranță, permisele de lucru, și mediul înconjurător.

	10. Contro

lul operării navei și 

asigurarea

siguranței echipajului, la nivel managerial.


	10.1. Înțelege-

rea principiilor fundamentale ale construcției naveiși a teoriilor și factorilor care afectează asieta și stabilitatea navei și măsurarea factorilor care asigură aceste caracterisici.
	Pricipiile care stau la baza asigurării asietei și stabilității navei sunt înțelese și sunt aplicate.

Cunoașterea efectelor asupra modificării asietei și stabilității navei în cazul avariilor și inundării compartimen-

telor navei și a măsurilor ce trebuie luate.

Cunoașterea recomandărilo IMO în cazul stabilității navei.
	Principiile care stau la baza asigurării asietei și stabilității 

navei sunt aplicate în conformitate cu caracteristi

cile constructive ale navei și cu principiile  recomandările incluse în Manualele şi Instrucţiunile de specialitate dar și cu procedurile stabilite de companie.
	- capacita

te de concen

trare;

-  capaci

tate de decizie;

-  capaci

tatea de a opera în regim de sarcină;


	- procedu

rile existente la bord;

- caracteris

ticile constructive ale navei;

- principiile teoretice ce stau la baza asigurării asietei și stabilității navei.
	- eficienţă;

- precizie;
- organi

zare;
- spirit de anticipare.


	5
	Stabilitatea și stresul la care este supusă nave se vor face întotdeaune cu respectarea limitelor de siguranță.

Compania stabilește proceduri pentru monitorizarea operațiilor în vederea asigurării concordanței cu cerințele  legislative.

Potențialele neconformotăți sunt prompt identificate și rezolvate.

	
	10.2 Monitori

zarea și controlul concordanței cu cerințele legislative și măsurilor luate pentru asigurarea siguranței vieții pe mare și protecției mediului marin
	Cunoașterea prevederilor legislației maritime internaționale și a pevederilor Convențiilor și Acordurilor Internaționale

Urmărirea perioadelor legale de valabilitate a Certificatelor și a celorlalte documente de la bordul navei

Urmărirea modului de realizare a cerințelor stabilite de Companie.

Urmărirea modului de realizare a cerințelor cuprinse în Convenția SOLAS la bordul navei.

Urmărirea modului în care se realizează cerințele regulamen

telor internaționale referitoare la siguranța navei, a pasagerilor și a mărfii.
	Procedurile pentru situaţiile de urgenţă sunt asigurate în baza Manuale

lor şi Instrucţiunilor instalaţii

lor de către companie.
	
	- procedu

rile existente la bord;


	
	
	

	
	10.3.Menținerea siguranței și securității navei, echipajului, pasagerilor și asigurarea condițiilor pentru salvarea vieții pe mare, lupta împotriva incendiilor, si a altor sisteme de siguranță.
	Siguranța navei se realizează prin aplicarea exacta și amănunțită a prevedrilor Convenției SOLAS

La bord sunt organizate roluri pentru diferite situații de urgență.

Sunt planificate activități pentru salvarea tuturor persoanelor de la bordul navei.

Sunt prevăzute Planuri de acțiune pentru salvarea navei în diferite situații: foc, eșuare, coliziune. 
	Rolurile navei sunt exersate conform prevederilor regulamente

lor internaționa

le și a precizărilor Companiei.

Evaluarea modului de acțiune pe timpul antrenamen

telor se va face pe baza experienței și a baremelor stabilite de companie.
	
	- procedu

rile existente la bord;


	
	
	Procedurile pentru monitorizarea apariției focului și a celorlalte sisteme de siguranță asigură promptitudinea detectării tuturor alarmelor, în conformitate cu procedurile de urgență.

	
	10.4. Controlează modul de aplicare a Planurilor de urgență si de avarie a navei și conduce situațiile de urgență.
	Planurile de acțiune sunt întocmite având în vedere controlul avariilor, metodele și mijloacele avute la bord de detectie, prevenire și limitarea incendiilor.

Sunt întocmite Planuri de utilizare a mijloacelor de salvare individuale și colective.
	Rolurile navei sunt exersate conform prevederilor regulamente

lor internaționa

le și a precizărilor Companiei.

Evaluarea modului de acțiune pe timpul antrenamen

telor se va face pe baza experienței și a baremelor stabilite de companie.
	- capacita

te de concen

trare;

-  capaci

tate de decizie;

-  capaci

tatea de a opera în regim de sarcină;


	- procedu

rile existente la bord;


	
	
	Procedurile de acțiune sunt stabilite în conformitate cu Planurile pentru situațiile de urgență.

	
	10.5. Utilizează abilitățile de leader-ship  și de manager.
	Utilizarea cunoștințelor de conducere și antrenamentul personalului.

Utilizarea recomandă

rilor 

Convențiilor internaționale și a legislației nanionale ale statului de pavilion.

Abilitatea de a stabili cerințele și lucrul în grup referitor la: planificarea și coordonarea activităților, stabilirea obligațiilor personalului, stabilirea timpului și a constrângeri

lor,  stabilirea priorităților.

Abilitatea de a aplica resursele avute la dispoziție se va face ținând cont de: alocarea, prioritizarea resurselor, comunicarea efectivă la bordul navei, experiența individuală și de grup, asertivitatea și motivația, promovarea competenței.

Abilitatea de a lua decizii utilizând tehnicile: decizii în condiții de risc,  identificarea și generarea de alternative, selectarea cursului optim de acțiune, evaluarea consecințelor.

Dezvoltarea procedurilor optime de acțiune.
	Abilitățile de leader-ship și de manager sunt formate pe timpul executării serviciului la bordul navelor, a trainingurilor și a experienței la simulator.
	- capacita

te de concen

trare;

-  capaci

tate de decizie;

-  capaci

tatea de a opera în regim de sarcină;


	- procedu

rile existente la bord;


	
	
	Operațiile sunt astfel concepute să corespundă regulilor incluse în Convențiile internaționale.
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